
 

Materiales del Observatorio/Observatorio Materials 
Instituto Cervantes at FAS - Harvard University                               © Instituto Cervantes at the Faculty of 

Arts and Sciences of Harvard University         All Rights Reserved by Original Author 
 

 

 



La enseñanza del español 
desde la 

multidisciplinariedad: el 
caso de ‘La ética de los 
negocios en América 

Latina’”

Adriana Gutiérrez
Senior Preceptor en español

Harvard University
29 de febrero, 2024



Informe MLA (2007): “Las lenguas extranjeras y la educación superior: 
nuevas estructuras para un mundo en cambio”

“Por un lado, se considera que el lenguaje es principalmente instrumental, una 
habilidad que se puede utilizar para comunicar pensamiento e información. En 
el extremo opuesto, el lenguaje se entiende como un elemento esencial de los 
procesos de pensamiento, percepciones y autoexpresión del ser humano; y 
como tal se considera que está en el centro de la competencia translingüística y 
transcultural. Si bien utilizamos el lenguaje para comunicar nuestras 
necesidades a los demás, el lenguaje simultáneamente nos revela a los demás y 
a nosotros mismos. El lenguaje es un fenómeno multifuncional complejo que 
vincula a un individuo con otros individuos, con comunidades y con culturas 
nacionales.” (MLA Report, 2007, 3) 



Marco de alfabetizaciones multimodales desarrollado por Cope y Kalantzis (2000)
Mediante distintas actividades e intervenciones creativas, los estudiantes logran:

● la experimentación de un texto a través de la expresión de pensamientos, opiniones 
y sentimientos

● la conceptualización de las relaciones forma-significado expresadas en un texto
● El análisis de la importancia sociocultural y las consecuencias del significado textual
● La aplicación del conocimiento aprendido de un texto para producir lenguaje de 

maneras nuevas y creativas.



¿Qué promueve Pre-Textos?
● Promover el apropiamiento de cada estudiante por los textos que leen.
● Experimentar el pensamiento creativo como pensamiento crítico.
● Reconocer que la interpretación involucra legítimamente la propia 

experiencia.
● Mostrar que los textos necesitan una intervención creativa para tener sentido.
● Ilustrar que el lenguaje (y el aprendizaje de idiomas) es un arte que 

desencadena otros procesos artísticos (Sommer, 2013)



Preguntas al texto: en lugar de hacer preguntas de comprensión, invitamos a los estudiantes a hacer preguntas al texto.



Las preguntas avanzan los temas de discusión y
permiten profundizar en los temas





Algunos textos requieren de una intervención creativa para ser analizados. Aquí 
hay un ejemplo de un “árbol genealógico” y una “carta secreta”para entender el 
cuento de Julio Cortázar, “La salud de los enfermos”.



La carta “secreta”, “La salud de los enfermos”



Aquí una respuesta a “Hombre 
pequeñito” de Alfonsina
Storni







Ejemplos de investigaciones de proyectos de negocios













¡Y otras, muchas más!





Talleres de escritura



Taller y respuesta



Material complementario



Presentaciones de los libros







Algunos libros









Farmacopea



Los pacientes/jugadores



Las enfermedades



Y los estudiantes dicen…

“Este curso desafía a los estudiantes a 
reflexionar preguntas críticas: 
¿podremos algún día separar la 
realidad biológica de las 
enfermedades del estigma cultural y 
social que las rodea?”



“Los idiomas son como una espiral…”


